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ВАЖЛИВО! ЗБЕРЕЖІТЬ ІНСТРУКЦІЇ  ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.
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3-in-1 Baby to Big Kid Rocker TM
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З метою запобігання серйозних травм або смерті:
• Виріб не призначений для того, щоб переносити малюка
• НІКОЛИ не залишайте дитину без нагляду.
• НІ В ЯКОМУ РАЗІ не пересувайте виріб, коли дитина
знаходиться в сидінні!
• Ніколи не використовуйте в якості дитячого сидіння в автомобілях або
літаках.
• Ніколи не прикріплюйте додаткові шнурки або ремінці до виробу
або панелі з іграшками.
• Виріб не передбачено для тривалого сну.
• Положення з відкинутою назад спинкою призначене тільки для
малюків, не здатних сидіти прямо без сторонньої допомоги
(обмеження по вазі - 9 кг, або 20 фунтів).
• Вертикальне положення призначене тільки для малюків,
здатних стійко сидіти, не нахиляючись вперед.
• Завжди використовуйте запобіжну систему. Для дітей,
здатних забиратися в крісло-гойдалку самостійно,
запобіжна система не обов'язкова.
• Ніколи не кладіть дитину вагою більше 18,2 кг (40 фунтів) в
це виріб.
• ЗАГРОЗА ПАДІННЯ: Рух дитини може призвести до зісковзування
вироби. Ніколи не ставте виріб на столи, сходинки або біля них, або на інші 
високо розташовані поверхні. Завжди використовуйте на підлозі.
• НЕБЕЗПЕКА УДУШЕННЯ: Ніколи не ставте виріб на м'яку
поверхню (ліжко, диван, подушку), так як виріб може перекинутися і
стати причиною удушення маляти.

ІНФОРМАЦІЯ
• EЦей продукт містить дрібні деталі. Збирання повинне здійснюватися дорослим.

Важливо!
• Прочитайте інструкцію перед складанням та використанням продукту.
• Проявляйте обережність при розпакуванні та складанні.
• Регулярно перевіряйте продукт на наявність пошкоджених або
незакріплених деталей, а також на їх відсутність.
• НЕ використовуйте виріб, якщо які-небудь деталі пошкоджені, зламані або
відсутні.
• Якщо необхідно, звертайтесь до Kids II для отримання запасних деталей
або за інструкціями. Заміна деталей, на непередбачені
виробником, не допускається.
• Цей виріб не призначений для сну. Якщо дитині необхідний сон,
покладіть його в колиску або ліжечко.

UA УВАГА! Чистка і догляд за пристроєм

Подушка сидіння. Зніміть її з рами.  Застібніть всі пряжки на ременях безпеки і подушці. 
Застібніть всі застібки-липучки. Допускається прати подушку в пральній машині в холодній 
воді в режимі делікатного прання без відбілювання. Сушити подушку потрібно
в режимі сушки з низкою температурою нагріву.
Дугу для іграшок та іграшки слід протирати м’якою тканиною, змоченою мильним 
розчином. Сушити на відкритому повітрі. Слід уникати занурювання у воду.
4.Металеві компоненти каркасу дозволяється протирати м’якою чистою тканиною змоченою 
мильним розчином.

UA 
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Установка батарейок

Музичний / вібраційний вузол розрахований на 3 лужні батареї 1,5 В типу C/LR14
(не входять в комплект).

ОБЕРЕЖНО! Дотримуйтесь інструкції з використання батарей,
представлені в цьому розділі. В іншому випадку термін служби батарей може
скоротитися, або ж батареї можуть потекти або потріскатися.

• Завжди зберігайте батареї подалі від дітей.
• Не змішуйте старі батареї з новими.
• Не змішуйте лужні, стандартні або акумуляторні батареї.
• Вставте батареї так, щоб полярність кожної з них відповідала відмітками в
відділенні для батарей.
• Не замикайте накоротко контакти батарей.
• Не зберігайте батареї в місцях з екстремальними температурами (наприклад, на
горищах, в гаражах або автомобілях).
• Видаліть старі батареї з відділення для батарей.
• Ніколи не намагайтесь перезарядити батарею, якщо вона не позначена як
«Перезаряджається».
• Батареї що перезаряджаються  необхідно виймати з ігрового центру, перш ніж їх
перезарядити.
• Батареї що перезаряджаються  можна заряджати тільки під наглядом дорослих.
• Не використовуйте акумуляторні лужні батареї в зарядному пристрої для
нікель-кадмієвих або нікель-металогідридних акумуляторів.
• Утилізуйте використані батареї належним чином.
• Дістаньте батареї, перш ніж помістити продукт на тривале зберігання.
• Батареї зі слабким зарядом призводять до неправильної роботи продукту, включаючи
спотворення звуку і втрату яскравості підсвічування або збій роботи підсвічування. Оскільки 
всі електричні деталі вимагають різного робочої напруги, замінюйте батареї,
коли перестає працювати котрась із функцій.

emperaturas extremas (como áticos, garajes 

UA

Використання вібраційного модуля 

Перемикач вібрації (ON / OFF)

ON

OFF

OFF ON

Вібрація заспокоює дитину.

Щоб використовувати функцію вібрації: Перемістіть перемикач вібрації в
положення ON(увімкнено) або OFF(вимкнено).

UA
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No.
No.
N°

Qty.
Кільк.
Qté

Description Опис  деталей Description

1 (4) M5 Phillips screw Гвинт M5 з хрестоподібним шліцом 

2 (1) Kickstand frame Рама опорної підставки  

Tournevis cruciforme M5

Cadre de la béquille

3 (1) Seat frame side, left Ліва сторона рами сидіння Côté gauche du cadre du 
siège

4 (1) Seat frame side, right Права сторона рами сидіння Côté droit du cadre du 
siège

5 Tube du repose-pied

6 Tube du dossier

7

(1) Footrest tube

(1) Backrest tube

(1) Fabric seat

Перекладина для ніг  

Перекладина для спини 

Сидіння з тканини Siège en tissu

8 (1) Toy bar with toys Перекладина з іграшками Barre avec jouets

9 (1) Vibration unit Вібраційний модуль Module vibrations

Перелік деталей і зображення  Регулювання опорної підставк

Стаціонарне положення   

 Позиція для гойдання 

A
A

A
A

1

2
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1x C/LR14
1.5V

+

-

1

x4 M5

A
A

не входить в комплект

A

3

A
A

 Використання функції нахилу 

A
A

x2
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4 x2
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1
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Використання системи фіксації
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